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Чтение и перевод текста

На что следует обратить внимание в процессе работы с различными видами текста?

Существуют следующие виды работы с текстом: чтение, перевод, постановка вопросов, пересказ. Основа для работы с текстом - полное понимание его содержания.

Рекомендуется вести эту работу  в несколько этапов.

I этап

Прочитай весь текст полностью, не отвлекаясь и не заглядывая в словарь. В тексте могут встретиться незнакомые слова и выражения. Несмотря на это, постарайся  понять общее содержание текста.

II этап

Исходя из общего содержания, приступай к повторному чтению. Начинает работать «контекст» т.е. окружение тех слов и выражений, которые тебе пока еще непонятны.

После этого ты увидишь, что неясности касаются уже только узкоспециальных значений тех или иных слов и выражений.

Ш этап

После того как понято общее содержание текста, можно обратиться к словарю и выяснить с его помощью значение слов и выражений, которые не были поняты после первого и второго прочтения.

Как пользоваться словарем?

Словарь-это сложный механизм, работа с которым требует навыков. Не зная, как устроен словарь, не всегда возможно найти нужное слово или  выражение. Выбирая значение слова необходимо задумываться о том, подходит ли оно по контексту.

Как устроен словарь? Как организованы слова в словарях?

Слова в словаре расположены гнездами. В гнезде даны различные значения слова. Каждая группа значений английского слова отмечается арабской цифрой со скобкой,например:

Cloth-[ ] 1) ткань 2) сукно 3) скатерть

После каждого слова в квадратных скобках дана его фонетическая транскрипция;

В круглых скобках даются вторая и третья формы неправильных глаголов (Past Indefinite, Past Simple)

know [nou] (knew-known) 
Eсли обе формы (Past Indefinite, Past Simple) совпадают, в круглых скобках стоит только одна форма:

Feed [ ] (fed)

Части речи  и их формы имеют свои условные  обозначения в словаре:

n. - существительное

v. - глагол

a. - прилагательное

adv. - наречие

p.p. - причастие прошедшего времени

prep. - предлог

num. - числительное

pass. - страдательный залог

Внутри словарного гнезда заглавное(корневое )слово заменяется знаком (~ ) тильда, например:

cut 1. v. (cut) 1) резать, разрезать;  ~in two  разрезать пополам.

В случае изменения окончания слова тильда заменяет часть слова, отделенную двумя параллельным линиями, например:

div //е 1.v.1) нырять, погружаться; 2.ныряние;  ~er водолаз.

Во многих словарных гнездах используется знак <> ромб. За этим знаком даются фразеологические единицы, идиомы, например:

rain...<> it ~s cats and dogs   дождь льет как из ведра 

В отдельных гнездах даются слова, которые обозначаются римскими цифрами(I,II и т.д.) Эти слова называются омонимами, т.е. это - разные, но одинаково звучащие  и одинаково пишущиеся слова. Например:

drill I [dril] 1. n 1)обучение  2)упражнение; тренировка

2. v обучать; тренировать;  ~ in grammar натаскивать по грамматике.

drill II [dril] 1. n тех.сверло  2. v сверлить

drill III [dril] 1. n  рядовая сеялка   2.v сеять или сажать рядами.

Итак, следует помнить, что одна и та же словоформа повторяется в словаре несколько раз; она может выступать в качестве различных частей речи (конверсия), иметь прямое и переносное значение, которое соответствует общему содержанию текста и вписывается в контекст  предложения.

Также следует помнить о том, что слова в словаре даются в их исходной форме, т.е. глаголы - в инфинитиве (неопределенная форма глагола), существительные в единственном числе и т.д. Значит, стоит подумать, не следует ли каким-то образом преобразовать встреченное в тексте слово, прежде чем искать его в словаре?

Как найти исходную форму слова?

Прежде всего, необходимо установить, есть ли в составе слова префикс, суффикс или како-то окончание. Если таковые имеются, то исходную форму мы получим, отделив эти части слова от корня и совершив еще ряд преобразований (изменение тех или иных букв и буквосочетаний).

Например:1)В словах, оканчивающихся на –ies, таких как: cities, families; (множественное число имен существительных), для получения исходной формы окончание –ies необходимо  заменить  на  -y. 

families-family
cities-city
2)Слова, оканчивающиеся на -ing,-ed,-er с предшествующей удвоенной согласной, в исходной форме оканчиваются на одну согласную (кроме ll и ss),например:

thinner-thin
redder-red
3)Существительные, оканчивающиеся на –o,-ss,-sh,-ch,-x, во множественном числе на конце имеют –es, например:

class- classes
potato- potatoes
Существительные, во множественном числе оканчивающиеся на –ves, в единственном числе в исходной форме имеют на конце-f или-fe*:

leaves-leaf
4)Прилагательные в сравнительной и превосходной степени, оканчивающиеся соответственно на -er и –est, в исходной форме могут иметь «немое» -е, например:

whiter, whitest - white
Практикум

1) Определи, какой частью речи является каждое слово из приведённых ниже. По каким формальным признакам это можно установить?

Illness, treatment, doctor, advice, remedy, patient, health, healthy, ill, surgeon, flu,  medical examination.

2)Найди в большом англо-русском словаре значение слов. Дай их транскрипцию: mixture, hospital, diet, surgery, chemistry, symptom

3) Найди слова в большом англо-русском словаре: headache, toothache, pain, blood test, blood pressure, sick-list, heart-disease

4) Найди 3 формы следующих глаголов и перевод неопределенной формы: break, twist, hurt, sneeze, recover, be ill, cough, treat, cure

 5)Какой частью речи являются выделенные слова в следующих предложениях? Omar has a seasickness. I have a sore throat. I feel sick and dizzy. My eyes hurt. I have caught a cold. I have twisted my ankle.
6) Найди в большом англо-русском словаре значение слов. Дай их транскрипцию: stomach, chest, stomachache, temperature, fever

7)Составь аналогичные задания самостоятельно (по  теме  на выбор).

